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Глава 108 – Прибытие знакомого человека. Часть 4.

Президент хмыкнул. Он погладил свою бороду и посмотрел на этого старика, У Юя: “Давай не
будем продолжать говорить об этом. Старина У Юй, когда ты проиграл мне в том году, я знал,
что ты думал, что я выиграл с помощью позорных методов, поэтому ты не был склонен
состязаться со мной снова. Таким образом, взамен я планировал позволить нашему молодому
поколению состязаться. В настоящее время я не могу ничего поделать, кроме как вздохнуть,
так как твоя ученица действительно является более выдающейся, чем мой внук.”

‘На этот раз я проиграл с полным удовлетворением. Как могло быть иначе после того, как эта
девочка была признана Печью Феникса в качестве ее хозяйки?’

“Бесспорно.” У Юй самодовольно погладил свою белую бороду: “Моя ученица, естественно,
выдающаяся. Что? Старина, ты собираешься забрать ее? Я должен тебе сказать, что моя
ученица уже имеет жениха, и он взаимодействует очень хорошо с ней. Они должны вступить в
брак через несколько месяцев. Хотя я желаю, чтобы моя ученица нашла наиболее
выдающегося супруга, если он ей нравится, то я буду рад за нее, как ее мастер.”

Услышав это, президент не мог ничего поделать с этим, кроме как быть потрясенным: “Так у
нее уже есть жених. Похоже, что мой внук уже не имеет шансов. Верно, даже если твоя
ученица на уровне Земной Ступени Среднего Ранга, знания, которыми она обладает на самом
деле выше наших. Я действительно сомневаюсь, что такой старик как ты, действительно ее
мастер.”

Лицо У Юя покраснело, он также почувствовал, что это было странно, поскольку он не учил ее
некоторым из этих вещей: ‘Но она смогла так ясно понять их? Моя ученица в действительности
слишком умна, поскольку ей нужно лишь немного времени, чтобы стать мастером. Таким
образом, я больше не учил ее алхимии, но лишь направлял ее в боевых тренировках.’

“Старик, что ты имеешь в виду? Если не я ее мастер, то ты?”

“Хорошо, хорошо, хорошо! Я не хочу препираться с тобой. Так как мой внук больше не имеет
шансов, я хочу пригласить ее в качестве зарегистрированного старейшины моей Ассамблеи
Пилюль. Она не будет под какими-либо ограничениями, но она будет наслаждаться властью
старейшины Ассамблеи Пилюль.”

У Юй замолчал: ‘Если она станет зарегистрированным старейшиной, то преимущества не
будут плохими, так как ей больше не будет необходимости опасаться за отсутствие
лекарственных растений.’

“Я отправлюсь обсудить это с ней. Ты должен знать, что моя ученица всегда была независимой.
Я, как ее мастер, также не должен слишком сильно ограничивать ее. У нее есть собственные
мысли. Независимо от ее решения, я буду всегда поддерживать ее.”



‘Поскольку этот старик У Юй не возражает, это дело должно быть успешным.’

Президент улыбнулся с удовлетворением: “Тогда я буду ждать твоих хороших новостей. Верно,
ты должен знать, что твоя драгоценная ученица заключила договор с нашей Печью Феникса,
это означает, что единственным допустимым вариантом для нее является становление
старейшиной моей Ассамблеи Пилюль.”

У Юй сверкнул на него взглядом: “Я тоже слышал об этом до приезда сюда. Почему я
чувствую, что ты обманул мою ученицу? Ты хочешь ограничить ее Печью Феникса? Но если
моя ученица не согласится, я хочу посмотреть, как ты заставишь ее принять эту позицию.”

Присутствующие смогли заметить гордость в глазах У Юя, даже когда он говорил это.

‘Печь Феникса действительно великое сокровище. Она является древним сокровищем
Ассамблеи Пилюль. Ходили слухи, что она дожидается кого-то, предназначенного для нее.
Никогда в своих мечтах я не думал, что подлинной владелицей Печи Феникса будет моя
собственная ученица.’

Как мог У Юй не быть взволнованным, увидев как Ассамблея Пилюль понесла убытки. Печь
Феникса была сокровищем Ассамблеи Пилюль!

Однако это было нелегко решить, было ли это действительно потерей, так как Президент
полагал, что это было выгодным делом. Было бесполезно хранить Печь Феникса в Ассамблее
Пилюль. Даровав ее Му Жу Юэ, это может означать, что он приобрел ее доброжелательность в
отношении Ассамблеи Пилюль.

Ее будущее было неизмеримо из-за того, что она стала владелицей Печи Феникса.
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